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P Transport Order r—vy z/ 4
P ‘Mittente N° partita WA Data / Date
Sender VAT-ID-No,
Ll
. 18- JUN—Z08:
SENSATA HOLLANE BERGKIRCHEN DISTRIB
! GRDASTR. &3
D-85232 BERGKIRCHEN
Indirizo del luogo di carico {di ritira) Ordine di trasparta .
Coflection address Order coda
1 MUC~EC-1373020
Condiziont di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Termlnal address
franco dom, franco fablica
¢ Destinatario N® partita IVA [ ivodone [l erwats DHL FREIGHT &GMBH
Consignee VAT-ID-No. D tsideggrggam D E:régé%anatu MUNICH
[]daipegsi [ denones FRANZ-LEHNERT-STRAGSE 17
taesld mewRl | p-g85716 UNTERSCHLEISSHE
MAGNA PT S.P.8 D dlr.n'ug;J:ag. D dit. dog. non pag. ‘ -
s b duty pei duty urpaid Tel:+ 49 /7 89 3zl 01iq
alti Fax:+ 49 / 89 317 47 93
Vi DEI CICLAMINI 4
I-700286 MODUGND EXW
i Assicurazione complementare Numero di dossier
— o Additional transport insurance | Terminal reference
Doy a3 el merce i m GE200E0TBEEET
Riferimenti del cliente
Valuta Valore dla assicurare | Customer’s reference
, Cumrency Value for insurance
BMal T (P - L
Terminzl di amivo T 77 7 Numero telefdnico ke
Destination terminal Contact tel.
BARI + 38 /7 80 5315817
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Destrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore [con valuta) I
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
S0ZEE984 PARTS S68.0
SOSEEIR4 & | PLE |PARTS
s
; b
Peso tassabile in kE Totale peso lorda in k
EX WORKS Payable weight in kg Total gross welght in kg
Din. X amx emx m=_ . 098 v 0. OO 523. 2 368, O
Richieste particolari / Special consignments
Istruzionl particolar] / Special instructions Allegati / Endosures
0} & | Ritiro dal mittente Consegna al destinatarie IMPORTANT . Timbro e firma del mittente "
+ @ | Collection at serwler - Delivery to cansignes According to CMR, transport damages have: to be nated on the transport order (POD) Stamp and signature of sender
O3 £ N upon delivery of the consignment. Damages ot visib{e extemally sheuld be notified in 3
= B | DatalDate & 1. Data/Date wiiting to the responsible EUROCONNECT terminal within Wlﬁm E _,;.,, N AG E L Sl
[} ~ f
; - . St Cielasini, snc- 70026 Modugno.(BA)
ag Orario / Time Orarlo /Time Via dei Ciclahint, sic 7 '
Q&
> ﬁ — _ _ - _ — ; —gd nnz%\
«2= 5 | Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello y [ NIAl)
E @ i Cnnﬂgné_e\'s signature Consignee’s name in block letters |
B .
‘)] s : joe
. hLIGEWY

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali ditradpotio EU

EUROCONNECT Transport Conditions apply exdusivel

g
{ro’l. '

dhesliaa it

y to all EUROCONNECT consignments {see overleaf).

2



